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“O¢‘zbek folklori va shevalari tadqiqotlari: amaliyot, metodologiya,
yangicha yondashuv” mavzusidagi xalgaro ilmiy-nazariy konferensiya materiallari
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Ushbu to‘plamda Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va
adabiyoti universitetida 2026-yil 23-mayda o‘tkazilgan “O¢‘zbek folklori va
shevalari tadqiqotlari: amaliyot, metodologiya, yangicha yondashuv”
mavzusidagi xalqaro ilmiy-nazariy konferensiya materiallari hamda filologiya
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KABJAEI KYMAIJIOB ITPO3ACBIHAATFBI TOJ TUIAIH KOPKEMIIK
CHUIIATHI

THE ARTISTIC FEATURES OF THE NATIVE LANGUAGE IN KABDESH
ZHUMADILOV’S PROSE

Cepik TYPFAHAJINEB,
Hvipubix memaekemmix nedazo2uka yHugepcumemi
Kasax mini sicone aoebuemi mamanoviebt macucmpi

Fownoimu orcemexwi: baiizaxoe Kanooc Aooazumoeuy (PhD)
10.52773/tsuull.conf.2026.23.05/Y AQV2560

Annotation. This article examines the artistic features of the native language in the prose
of Kabdesh Zhumadilov. It analyzes the use of national linguistic identity, archaic words, and
ethnographic expressions in the writer’s works, as well as the function of folk speech culture in
literary texts. In addition, the study explores the role of the naturalness of language in
Zhumadilov’s prose in preserving national cognition and spiritual memory. The Kazakh verbal
patterns in the writer’s language are evaluated as an important artistic tool that defines the
historical and cultural space of the work.

Key words: native language, artistic features, national code, linguistic identity,
ethnocultural vocabulary, literary prose, linguistic memory.

Kazak oneOueriHae YITTHIK OOJIMBIC TICH PyXaHU KYHIBUIBIKTAPIbI KOPKEM TiT apKbLIBI
TepeH OeliHeneren Kanamrepiepaid 0ipi — Kadmemr XKymaninos. Kaoaem XXymaninos npo3acsiaaa
Ka3aK XaJKbIHBIH YJITTHIK OOJMBICHI MEH pyXaHH JyHHeci TaOWFu TUT apKbUIbl KOpKeM
OecitHeneneni. JKazymbpl KeHINKEpIJIEPiHIH COMIIey MOHEpPIH/E XaIBIKTHIK TiJ, KOHE CO3lIep MEH
STHOTpaUsIIBIK aTayjap >Kui Ke3JIecil, MIbIFapMaHblH YITTHIK PEHKIH apTThipaabl [JKymainos,
1988:24]. Xazymsl mIbIFapManiapblHBIH 0acThl €peKIIeNiri — Til TaOWFWIBIFBl MEH YJITTBHIK
JTYHUCTAaHBIMHBIH TYTaCTBIFbIHAA. OHBIH ITPO3aCHIHAAFEI OPOip CO3 KONIAHBICHI XAIBIKTHIH TAPUXU
KaJlbIH, TYPMBIC-CAIThIH, pyXaHu dieMiH TaHbITanbl. Kabmem JKymazninoB miblFapmanapbiHia
Ka3akK TUTIHIH TaOUFH KaJIIIbI, 9Cipece IIeTell Ka3aKTapbhIHbIH COMIeY MOJICHUETI KEHiHEH KOpiHic
tabanpl. JKaszymsl TUTIHAEr! KeHE ce3lep, ITHOTpadUsAibIK aTaynap, Makal-MoTelep MeH
TYPAaKTHI TipKecTep KOPKEM MOTIHHIH YITTBHIK PEHKIH alKbIHIAI, [IBIFAPMAHBIH JCTETHKAIIBIK
KyaTblH apTThipaabl. OChl TYpFBIAH alFaHjia KajaMmrep npo3achlHAArbl TN TUT — TeK KaThIHAC
Kypajibl eMec, WITTHIK KOJTBI CaKTayllbl pyXaHH KeHicTik. MakanmaHblH Makcatel — KaOnemn
JKymaninoB mpo3acelHAAF TO TULIIH KOPKEMIIK KbI3METIH Ty dKOHE OHBIH YIITTHIK TAHBIMIbI
TaHBITYIaFbl MaHBI3BIH aliKbpIHAAY. Kabnem YKymaninoB mbrapManapbiHaa YITTHIK OOJIMBIC ITEH
Ka3aKpl TyYHHETAHBIM TOJI T1J1 apKbLIbl KopkeM Oelinenene . JKa3yibl npo3acbiHaa KeHe co3ep,
STHOTpaUsIIBIK aTayjap MEH XaJbIKTHIK Ceiiey yJiruiepi Mon kesaeceni. byn epexuienikrep
IIBIFAPMaHBIH YITTBIK PEHKIH KYIIEHTII, TApUXH MIBIHAWBUIBIFBIH apTThIpasl [XKymaninos, 1974:
16].

Kabmemr JXymaninoB mnpo3acbiHIarel YATTHIK TUIAIK Oonmbic. Kabmem JXymaninos
HIbIFApMaNIapbIHAAFbl YIATTHIK TUIIIK OOJMBIC — T€K TUIMIK KypaiJapAblH >KUBIHTBIFBI €MeC, OJl
Ka3aK XaJKbIHBIH TapUXU KaJbl, JYHHUETAHBIMBI )KOHE MOJICHHU KOABIMEH THIFbI3 OallaHbICKaH
TyTac KepkeM xyie. Tin OiniMiHAe TiT TEK KaThIHAC KYpaJlbl eMEC, COHBIMEH KaTap YJITTHIK OHIay
MEH MOJICHHETTIH KOPIHICl peTiHJIe KapacThIpbUIabl. JIeKCHKAIBIK OipIiKTEep XaIbIKThIH TYPMBbIC-
TIpIIUTITT MEH JYHUETAaHBIMBIH OciiHenenai [AxanoB, 1973: 68]. Xazymmsl mposackiHma Tin
KEWINKEpAiH CHIPTKBI COMJICYIH FaHA €MeEC, OHBIH IIIKi OJIEMiH, STHUKAJIBIK OOJIMBICHIH KOHE
OMIPITIK TOKIPUOECIH TAHBITATHIH MaHBI3ABI (PAKTOP PETIHAE KhI3MET aTKapaabl. JKymanaiioB
[IBIFApMaNIapbIHa Ka3aKbl TUT TaOWFU KAIIMBIH/A, )KacaHIbl ©HJeyci3 Oepuieni. byn epexmenik
ocipece KpITaliarbl Ka3aKTapAblH OMIpiH CYPETTEUTIH TYBIHABUIAPBIHAA aWKbIH OalKalaibl.
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MyHzaa Ti1 TeK KOMMYHHUKAIMS Kypajibl eMec, TapUXW KEHICTIKTi, KOIIeIl MOACHUETTI KoHE
WITTBIK PYXThI CAaKTayIIbl HET13T1 apHa peTinae kepiHeni. XKa3ymbsl KeHinkepepiHiH ce3 canTaysbl
apKBUIBI OJIAP/IBIH IIBIKKAH OPTACHI, dJICYMETTIK KaFIaiibl )KOHE TYHHETAHBIMBI aHBIK TAHBLUIAIBI.
¥ATTHIK TUIAIK OOJIMBICTBIH MaHBI3IbI KbIPbI — 3THOTPA(USIIBIK JTEKCUKAHBIH MOJ KOJAAHBLUIYHI.
KymanisioB mpo3achiHaa Ka3ak XaJIKbIHBIH JIOCTYPIl TYPMBIC-TIPIIUIITiHE KATBHICTHI CO3/IEP KUl
YIIbIpacabl: KOHBIC, XKYPT, JKaiay, Kui3 Yi, abpIpa, cayblH, KOII CUSKTHI aTayiap MOTiH/IE TEK
3aTTHIK MaFbIHA/Ia €MEC, TYTAC MOJICHU KEHICTIKTI OCHHEeNEeUTIH CUMBOJIIBIK OIpIIKTEp pETiHIe
KbI3MET aTKapa/bl. bys ce3niep apKbUIbl OKbIpMaH Ka3aK KOFaMbIHBIH KOIITeIi eMip CalThIH, OHBIH
1ITIK1 JIOTMKACBIH J)KOHE pYXaHH KYHeciH TepeH ce3inei. COHbIMEH KaTap »Ka3yIlbl TUTIHAC aybI3eKi
ceilyiey YATiCI MEH XaJIBIKTHIK (Ppa3eoJiorHsi epeKine OpbIH anazipl. Makai-Marenaep, TYpakThl
TipKecTep, MICIIEHIIK OpaIbIMIap KeHImKepiep IiH co31H TaOMFUIAHIBIPHIN KaHa KOHMail, YITTHIK
oiyiay JKYHWeCiH J1e alKbIHIaWIpl. MyHIal TULMIK 2JIGMEHTTEp IIbIFAPMaHbIH KOPKEMJIIK dcepiH
KYIIEHTII, OHBI TeK OasHIay JEHTeHiHEH KOTEepil, ACTETHUKAIBIK KEHICTIKKE aWHaABIPAJIb.
KymaninoB mpo3achIHIAFbl YATTHIK TUIIIK OOJMBICTBIH Tarbl Oip MaHbBI3AbI €PEeKIIeNiri — TUIAIH
Tapuxu KadaTTapblH cakray. JKa3ymibl KONJaHFaH KelOip KeHe co3/Iep MEH CHPEK JIEKCUKAaIbBIK
Oipiikrep Kasipri omebu Tinme OesceHai KOJJaHbLIMAca [a, Ojap ILIbIFAPMAaHbIH TapuXu
IIBIHAMBIIBIFBIH  aPTTHIPaAbl. byl KyOBUIBIC TUIAIH Y3IIKCI3 3BOJIOLUSCHIH FaHA €MEC, OHBIH
MOJICHU JKaJIbl PETIHICTI KbI3METiH Je kopcereai. Ochl TypFbiaad anranna, Kaoaem Xymaninos
MIPO3aChIHIAFBI TLT — CTATUKANBIK KYHe eMec, TMHAMUKAIBIK MOJICHH KeHICTIK. OH/Ia TiJ YITTHIK
OOJIMBICTBI TAHBITATHIH, CAKTAHTBIH >KOHE KalTa JKaHFBIPTATHIH PyXaHW MEXaHU3M PETIHIC
kepiHeni. JKa3ylIbIHBIH KOpKeM Tildl apKbUIbl Ka3aK XaJKbIHBIH TapUXU TaFIbIPbl, STHUKAIIBIK
€pEeKIIIeNIiri )KOHEe pyxaHHW dJieMi TyTac Oip ’Kyie peTiHae TaHbLIaabl. KOpBITBIHIBUIAN Kele,
JKymaninoB misFapManapblHIAFRl YATTBHIK TULMIK OOMMBIC — Ka3ak TUTIHIH TaOWFH OailNIbIFbIH,
KOPKEMIIK MYMKIHITH KOHEe MOJICHH TEPEHAIriH aliKbIHAAUTBIH MaHbI3IbI 9/1e01 KyObutbIic. Ton
co3/7Iep MEH KOHE JICKCMKaHbIH KopkeMIik Kbi3MeTi Kabnmem JXXymaniioB npo3ackiHAarbkl TUIIIK
Ka0aTThIH €H alpbIKIIa KbIPJIApbIHBIH Oipi — TOJI CO37ep MEH KOHE JIEKCUKAHBIH MOJI dpi TaOWFu
KOJIJIaHBLTYBI. Byl a5ieMeHTTep Tek Tapuxu JAepeK HeMece TIIAIK epeKIIeiK peTiHAe FaHa eMec,
KOPKEM MOTIHHIH 3CTETHUKAJBIK KyaThlH apTTBIPATBIH MaHbI3Abl KYpall PETiHIE KBI3MET €Tei.
Kazak ananeKkTonoruschiHia aiMaKThIK CO3/Iep MEH JKEePTUTIKTI T1I epeKIIeNiKTepl YATTHIK TUIIIH
TapUXU JaMybl MEH JICKCUKAJIBIK OalIbIFBIH KOPCETETIH MaHbI3/Ibl Ka0aT peTiH/e KapacThIpbLIa bl
[Kammues, 1977: 63]. Xazyursl TiTiHACTI KOHE CO3EP WITTHIK TyHUETAHBIMHBIH TePEH KabaTTapbiH
alllbIT, IIBIFAPMaHBIH KOPKEMIIK KEeHICTITiH OaitbiTanbl. Kene nexcuka JXXymaninoB mpo3aceiHaa
OTKeH JIOYIpAIH PYyXbIH, TApPUXH OPTACBIH XOHE Ka3aK KOFAMBIHBIH JOCTYPIl KYPBUIBIMBIH
OeifHeneyaiH HeTri3ri Tocull peTinae kepiHeai. Mpicanbl, adapIpa, KyJonapa, MOMeK, caMayphlH,
KOPIeK, UM CHSKTHI CO3/Iep TeK 3aTThIH aTaybIH OUIAipin KOoWMaid, CoJl 3aTIieH Oipre TyTac 0ip
OMIp CaITBIH, MOJICHU OPTaHBI, TAPUXH KE3CHHIH aTMOC(HEpachiH Koca TaHbITaabl. OChl apKBLUIBI
’Ka3ylIbl TUTIHAE YaKbIT MEH KEHICTIK HaKThl api ce3lieTiH kepkeMm (opmara aifHamanasl. Tein
CO3JCpIIH KOPKEMJIK KBI3METI KEHINKep MiHE31H allyaa Ja epekiie Oaikamaapl. Opoip
KEHINKEpAiH C€O3 canTaybl OHBIH IIBIKKAH OpPTAChIH, QJICYMETTIK JACHTEHiH, TOPOHMECIH MXoHE
JTYHHETaHBIMBIH Oiaipeni. XKymaainos kerinkepiiepi TaOuFu Ka3akbl COMIICY YIATICIHIEC COMITCH/II,
Oyt onapapIH OelHECIH MIBIHAKWKI 9pi HAaHBIMIBI eTe/ll. Tk TAOUFUIIBIK OKbIPMaHFa KeHimKepai
KAKBIHJATHIN, KOPKEM MIBIHABIK ocepiH Kymielremi. COHBIMEH Karap KOHE Ce3lIep MEH Tol
JIEKCHKA IIBIFAPMaHbIH 3THOMOJICHU KEHICTITIH KaJbIMTACThIpaAbl. bysl JeKcHKanbIK OipirikTep
apKbUIbI Ka3aK XaJKbIHBIH CAIT-I9CTYPi, TYPMBIC-TIPIIUIIr )KOHE PyXaHU TYCIHITT KOPKEM TypJe
Oeitneneneni. Motinzeri opOip KeHe Co3 — YITTHIK MOJICHHETTIH KilIKeHTal Oeieri periHue
KbI3MET eTimn, TyTac Oip STHOrpadusUIbIK oNeMAl KalTa >KaHFBIPTaabl. KepkemIik TyprblaaH
ayraHza, KeHe JISKCUKa IIbIFapMaHbIH MOATUKAJIBIK PEHKIH KymenTeai. MyHaail ceznep MoTiHre
epekmie 0osty Oepim, OKbIPMAaHHBIH TapuXW KWJIbIH osTanpl. Omap Tek akmapar Oepinm KaHa
KOMMa, ce31MIIIK acep TyIbIpaJibl, SFHU KOPKEM MOTIH/II 3CTETUKAIBIK TOKIprOere aifHaIIbIpaibl.
Ocpunaitma, Kabnem JXymanizoB mpo3achlHIAFbl TOJ CO3/Aep MEH KOHE JIKCHKAa — TeK TUIIIK
MarepHaj eMec, YITTHIK MOJICHUETTIH KopKkeM OeifHeciH kacaymbl Herisri Kypai. Onap apKbeUIbl
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XKa3ylibl Ka3aK TUTIHIH OalIBIFBIH, TAPUXU TEPEHIITIH JKOHE PyXaHU CA0AKTACTHIFBIH KOPKEM
neHrelae TanbITaabl. JKasymsl TimiHgeri YITTHIK KosopuT. Kabnem XKymaninos mpo3acsiHAarbl
WITTHIK KOJIOPUT — WIBIFAPMAHBIH TUIMIK KYPBUIBIMBIHAH FaHA €MeC, OHBIH OYKil KepKeM
KYHECIHEH CE31JIETIH MaHbI3/Ibl ACTETUKAIBIK KYOBUIBIC. ¥ ITTHIK KOJIOPUT JET€HIMI3 — T1T apKBLIBI
OepiIeTiH XaJBIKTBIH OMIp CaJITHI, MiHE31, OWJIay epPeKIIeINIri, JoCTYpl MEH pyXaHH TYHHECIHIH
KepkeM Oeiineci. Kepkem mprapma TiTiHIETT YITTBHIK KOJIOPUT XaJIBIKTBIH TYPMBIC-TipIILUIITiH,
CaNT-JIOCTYPIiH KOHE NYHUETAHBIMBIH OCHHENEeUTIH TUIMIK-CTHIBAIK Kypangap apKbUIbl KOpiHiC
tabaapl [AxanoB, 1973: 74]. Xasymsl meirapManapbiHaa Oyl KYObUIBIC TULMIK OIpIKTEPiH
TabuFy YHJIeCciMi apKbUIbl aWKbIH KOpiHic Tabaapl. JKyMaiaoB Mpo3achkiHAAFbl YATTHIK KOJIOPHUT
€H aJIZBIMEH XAJIBIKTHIK COWJiey MOHEpiHIH HIBIHAWBUIBIFBIMEH epekieneneni. Keinkepnepain
JIMAIIOTTaPhI YKACAH/IbI 9fIc0U KAJBINTaH TOPi, Tipi aybI3eKi TUIre )KaKbIH Kesei. by epekienik
UIbIFAPMaHbIH IIBIHAMBUIBIFBIH APTTHIPBIN, OKBIPMaHIbl Ka3aKbl OpTara TEPEHIPEK EHTi3ell.
KeitinkepnepaiH co3 canrtaysl oJIapAblH YITTHIK OOJIMBICBIH, MIHE3 €PEKILIETITIH XKOHE dJISYMETTIK
OPTaChIH I KepceTe/i. ¥JITTHIK KOJOPUTTIH MaHbI3AbI KbIPhl — (PPa3eOoNOTHSIIBIK KOPIABIH KEH
KOJIJTAaHBLTYBl. Makan-MaTesnnep, TYpakThl TipkecTep, OelHelNi opalbIMIap MATIHTE YIATTHIK PyX
NeH TopOuenik MoH Oepeai. MyHaall TUINIK IEMEHTTep KeHIiNKepIiepaiH oiiyay >KyHeciH ambIn
KaHa KoMMaii, Ka3aK XaJIKbIHbIH JAYHUETAHBIMBIH KOPKEM TYpAE TaHbITaabl. JKa3zylibl XalbIK
JTaHAIBIFBIH TAOUFU TYPC KIPIKTIPiM, OHbI KOPKEM MTPO3aHBIH aXKbIpamMac OeJIiriHe alHaIAbIpaIbl.
CoHbIMEH KaTap YITTHIK KOJIOPHT JTHOTPAUSUIBIK JIGKCHKA apKbUIbl na Kymeieni. Kazak
TYPMBICBIHA TOH KHWI3 YH, Xaiiay, KOHBIC, KOIl, KOHAKACHl CHUSKTHI YFBIMIAP HIBIFAPMaHBIH
KCHICTIKTIK-MOJICHH MOJICIH KaJbINTacThIpaabl. by ce3aep Tek artay peTiHIe emec, TyTac
MOJICHHU KYHEHIH CHMBOJIBI PETIHIE KbI3MET aTKapaabl. OJapblH opKaiCchIChl Ka3aK XalKbIHBIH
eMip CanThl MEH PyXaHU dlleMiH OelHeNnelTiH KkopkeM Oenrire aliHamaabl. JKyMaiioB TUTiHACTI
WITTHIK KOJIOPUTTIH Tarbl Oip €peKIIeNiri — TapuXHU-MOIEHH ce3iMTalabIK. JKas3ymibl mieresn
Ka3aKTapbIHBIH OMIpPIH CYpPETTEH OTBIPBIN, VITTHIK TUIAIH CaKTaJlybl MEH ©3TepiCiH Je KaTap
kepcereai. by apKbUIbI TiT TeK KaTbIHAC Kypajbl €Mec, TapUXHU >KaJbIHbl CaKTayIlbl pyXaHU
(heHOMEH peTiH/Ie TaHBLIAAbl. YJITTHIK KOJIOPUTTIH 0aCThl KOPIHICTEPiHIH O1pi — XaIBIKTHIK TUIIIH
IIBIHAWBLIBIFBL. JKa3ymibl kelinkepnepi koOiHe KapamaiibiM, Oipak MOHI TEpeH ceilyiey YiariciH
KoJIiaHaabl. MBICalTbl, Ka3aKbl OMIp CAITHIH OSHHEICHTIH MBIHA/IAM TIpKECTEp KUl Ke3ece/Ii:
«Kep oayvl — en dayviy,
«Kewxen enodin i3i Kanaowl, XaiblKmwly cO3i Kaiaobly,
«Am mysgein mau bacapy.

Byn cekinal XanblK JaHANBIFBl IIBFapMajapiaa Jkail Joliekce3 peTiHae emec,
KeHINKepJIepAiH oilay JKyiHeciH amaThlH TaOuru ceiney (opmacel perinme Oepinmemi. Ochl
apKBUIBI Ka3y bl YIATTHIK Y HUETAHBIM/IbI KOPKEM MOTIHHIH 1K1 KYPBIIBIMBIHA CIHIPIM XKiOepe .
YITTBIK KOJOPUTTIH Keleci MaHbI3/bl KbIPbl — 3THOIPaUsIIBIK CO3AEPIIH MOJ KOJIAHBUTYHI.
MBpicabl, «Kaiinay», «KOHBICY, «a0AbIPay», «KYJISMapa», «CaybIH», «KOIDy CHSIKTHI CO3/IEp TEK 3aT
aTaybl eMec, TYTac MOJICHH KOATHIH Oelrici peTiHae KbI3MeT eTesi. MyHall ce3ep apKbUIbl Ka3ak
XJIKBIHBIH KOIITIE OMipi, TYPMBIC MOJICHUET] KOHE KEHICTIKKE JIETCH KO3Kapachl KOPKEM TYp/ie
Oepineni. JXymaniioB mpo3ackiHAa KEUINMKEPJISPAiH COiiey MOHEpl e YITTHIK KOJOPHUTTI
KyImrerre . MpIcalibl, yIKEHTe KYPMET, Co3re TOKTay, 0aTa Oepy CHSIKTBI IOCTYPIIi KOMMYHUKAIUS
yJIrinepi xkui OaiiKanab:

«Ce30iy myoi — bipnix, 6ipaikmiy myoi — enoiK».

Bys1 CUSKTBI OMJIBL, )KMHAKbl KYPBUIbIMIAp Ka3aKThIH ILICMICHIIK JJCTYpIH cakTan KaHa
KOiMaii, OHbl KOpKEM IPO3aHbIH aKbIpamac OeutiriHe aiiHanabIpaabl. COHBIMEH KaTap >Ka3yIlbl
TUTIHAETT WITTBIK KOJOPUT TAapUXHU-MOJCHM KEHICTIKTI nae OeliHeneini. Ocipece Keiraid
Ka3aKTapbIHBIH OMIpIH CypeTTereH IMIblFapMajapblHAa TUIIH cakTalfaH KeHe KalOaThl alKbIH
KepiHenl. bysn xepie Tl TeK KaTblHAC Kypaslbl eMecC, YITTHIK >KaJblHbl CaKTaylllbl pyXaHU
(dbenomeH perinne Tanbanbl. Kopeiteiaapuiait kene, Kadmem XXyMaainoB npo3achlHAaFbl YITTHIK
KOJIOPUT — Ka3aK TUTiHIH OelHeney MyMKIHJIIT1H, MO/IEH! TEPEHIITiH KOHE YCTETHKAIIBIK KyaThIH
AKBIHIAaWTBIH MaHBI3 bl KOPKEMJIIK jKyiie. Ol apKbUTBI Ka3yIIbl YITTHIK OOJIMBICTBI TEK CYypeTTell
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KaHa KOiMaii, OHBI TIJTIK JEHTel e KaiiTa skaHFeIpTaibl. KopbiTa aiitkanna, Kaoaem XKymaninos
MPO3aChIHIAFBI TIIIK OPHEK — JKail FaHa KOPKEMJIIK TACLT eMec, O TyTac Oip YIATTHIK OOJIMBICTHI
TaHBITATHIH PyXaHW KeHICTIK. YKa3ylIbIHBIH MIbIFapMalapblHAa KOJINAHBUIFAH TOI CO3/Cp, KOHE
JICKCUKA, XaJBIKTBIK Ceiliey YATUIepi MEH STHOrpaUsIbIK aTayiap Ka3akK XaJKbIHBIH eMip
CAJITHIH, TYHHUETAHBIMBIH )KOHE TAPUXHU KaJbICBIH TepeH JNeHreiae ambin kepcereai. Ochl TUIIIK
KabaTTap apKbUIbI OKBIPMaH TEK OKUFa JKEICIH FaHa eMec, TyTac Oip Aoyip/iH pyXbIH, XaJbIKThIH
MiHE31H KOHE VYITTHIK oijay jKyileciH ce3iHeni. FambiM TUIMIH TaOWUFATBIH YITTBIH OWIay
KYHeCIMEH, pyXxaHu OOJIMBICBIMEH TiKeJiel OaliIaHbICThI KAPACTHIPHII, TUIIIH YITTHIK MOJICHUETTI
caKkTaydarbl penmiH epekmie artan ertenmi [baitypcemynel,  1992:  61].  XKymanminos
[IBIFAPMANIAPBIHAAFEl TIJIH TAOMFUIIBIFBI OHBIH 0AacThl KOPKEMJIK KETiCTIKTepiHiH Oipi mem
aitiTyra 6omanabl. JKa3ymibl Tire )kacaHabUTBIK €HTi30€l, KepiCiHIIIe OHBI OMip/IiH 631HeH alFaHaai
kyhne Oepemi. Con cebGenTi OHBIH MPO3achIHAAFbI opOip ce3, opOip TipKec IIBIHAKWBI dcep
KaJIJIBIPBIT, KEHIMKepiepai Tipi TyJIFa peTiHae KaObuimaTyra MyMKIHIIK Oepeni. by epekenik
Ka3ylibl TITIH TEK ICTETUKAJIBIK JIEHrelae emec, TaHBIMIBIK JIEHTeWIe A€ MaHBI3Abl eTei.
ConbiMen katap, Kabmem JKymaninoB mipiFapManapbl apKbUIbl Ka3ak TUTIHIH OalIBIFBl MEH
MKEM/IUIIT], OHBIH TApUXHU TEPEHIITT MEH KOPKEM/IIK MYMKIHJIT1 aliKbIH KopiHe . Ocipece meTen
Ka3aKTapbIHBIH TIAIK EPEeKIISTIKTEPI MEH CaKTaJlFaH KOHE CO3lIep apKbUIbl Ka3akK TUTIHIH
y3UIMEreH Tapuxu cabaKTacThIFbl TaHBUIAIBL. byn — TulmiH Tek OyriHri eMec, ©TKeH MEH
OonamakTel OaWIAHBICTBIPATBIH PyXaHU Kemip ekeHiH aanenaeiai. Ocbl TYpFbIIAH ajfaHna,
’Ka3yIIbl MPO3aChIHAAFbI TUIIK OOJIMBIC — YIATTHIK MOJCHHETTI CaKTayblH, OHbI KOPKEM TYpAE
KaiiTa >KaHFBIPTYABIH MaHbI3bl Kypaybl. OJ OKbIpMaHIbl TEK oAeOM olieMre »eTejen KaHa
KOWMai, YJITTBIK KYHIBUIBIKTapAbl TEPEH Ce31Hyre, TUIMIH KaaipiH TYCIHYTe HTEpMENCHi.
Conpnpikran Kabnem XXymaninos msirapManapbHIaFbl TUITIK )KYHEH1 3epTTey — Ka3ak 9feOueTin
FaHa eMecC, Kbl YIATTHIK pyXaHH MYpaHbl TaHYIbIH Oip OB IeN ecenTelMiH.
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